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فْ أوُرُشَليِمَ َ2ياَ ابنَْ آدمََ، عر، ب كلَمَِةُ الر َ1وكَاَنتَْ إلِي

ب لأوُرُشَليِـمَ، دُ الـر ـي برَِجَاسَاتهِا3َوقَـُلْ، هكَـَذاَ قـَالَ الس
مَخْرَجُكِ ومََولْدِكُِ مِنْ أرَْضِ كنَعْاَنَ. أبَوُكِ أمَُوريِ وأَمُكِ
تكُِ، ولَمَْ ا مِيلادَكُِ يوَمَْ ولُدِتِْ فلَمَْ تقُْطعَْ سُرَةٌ.4أم ي حِث
ـَـمْ حِــي تمَْليِحــاً، ولَ ـَـمْ تمَُل ــفِ، ولَ نظَ تغُسَْــليِ باِلمَْــاءِ للِت
تقَُمطيِ تقَْمِيطاً.5لمَْ تشُْفِقْ علَيَكِْ عيَنٌْ لتِصَْنعََ لكَِ واَحِدةًَ
مِنْ هذَهِِ لتِرَقِ لكَِ. بلَْ طرُحِْتِ علَىَ وجَْهِ الحَْقْلِ بكِرََاهةَِ
نفَْسِكِ يوَمَْ ولُدِتِْ.6فمََرَرْتُ بكِِ ورََأيَتْكُِ مَدوُسَةً بدِمَِكِ،
ـْــتُ لـَــكِ بـِــدمَِكِ فقَُلـْــتُ لـَــكِ، بـِــدمَِكِ عِيشِـــي. قلُ
عِيشِي.7جَعلَتْكُِ رَبوْةًَ كنَبَاَتِ الحَْقْلِ، فرََبوَتِْ وكَبَرِْتِ
وبَلَغَتِْ زيِنةََ الأزَْياَنِ. نهَدََ ثدَيْاَكِ ونَبَتََ شَعرُْكِ وقَدَْ كنُتِْ
عرُْياَنةًَ وعَاَريِةًَ.8فمََرَرْتُ بكِِ ورََأيَتْكُِ، وإَذِاَ زَمَنكُِ زَمَنُ
. فبَسََطتُْ ذيَلْيِ علَيَكِْ وسََترَْتُ عوَرَْتكَِ، وحََلفَْتُ الحُْب
، فصَِرْتِ ب دُ الر ي لكَِ ودَخََلتُْ مَعكَِ فيِ عهَدٍْ يقَُولُ الس
ليِ.9فحََممْتكُِ باِلمَْاءِ وغَسََلتُْ عنَكِْ دمَِاءَكِ ومََسَحْتكُِ
رْتكُِ َخَسِ، وأَز زَةً، ونَعَلَتْكُِ باِلت َيتِْ،10وأَلَبْسَْتكُِ مُطر باِلز
يتْكُِ باِلحُْليِ، فوَضََعتُْ أسَْورَِةً انِ وكَسََوتْكُِ بزَّاً،11وحََل باِلكْتَ
فيِ يدَيَكِْ وطَوَقْاً فيِ عنُقُِكِ.12ووَضََعتُْ خِزَامَةً فيِ أنَفِْكِ
يتِْ ً فيِ أذُنُيَكِْ وتَاَجَ جَمَالٍ علَىَ رَأسِْكِ.13فتَحََل وأَقَرَْاطا
زُ. وأَكَلَتِْ َواَلمُْطر َانُ واَلبْز باِلذهبَِ واَلفِْضةِ ولَبِاَسُكِ الكْتَ
ً فصََلحُْتِ ً جِداّ يتَْ، وجََمُلتِْ جِداّ مِيذَ واَلعْسََلَ واَلز الس
هُ كاَنَ ِ لجَِمَالكِِ، لأنَ لمَِمْلكَةٍَ.14وخََرَجَ لكَِ اسْمٌ فيِ الأمَُم
دُ ــي ـذيِ جَعلَتْـُـهُ علَيَـْـكِ يقَُــولُ الس ـ ً ببِهَـَـائيِ ال كـَـامِلا
كلَتِْ علَـَـى جَمَالـِـكِ وزََنيَـْـتِ علَـَـى اسْــمِكِ، ــات .15فَ ب الر
وسََكبَتِْ زنِاَكِ علَىَ كلُ عاَبرٍِ فكَاَنَ لهَُ.16وأَخََذتِْ مِنْ
اةٍ وزََنيَتِْ علَيَهْاَ. َثيِاَبكِِ وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ مُرْتفََعاَتٍ مُوش
أمَْرٌ لمَْ يأَتِْ ولَمَْ يكَنُْ.17وأَخََذتِْ أمَْتعِةََ زيِنتَكِِ مِنْ ذهَبَيِ
تيِ أعَطْيَتْكُِ، وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ صُورََ ذكُوُرٍ ومَِنْ فضِتيِ ال
ــا ــا بهَِ يتْهَِ زَةَ وغَطَ َــكِ المُْطَــر ــذتِْ ثيِاَب ــا.18وأَخََ ْــتِ بهَِ وزََنيَ
ذيِ أعَطْيَتْكُِ، ووَضََعتِْ أمََامَهاَ زَيتْيِ وبَخَُوريِ.19وخَُبزْيِ ال
ذيِ أطَعْمَْتكُِ، وضََعتْهِاَ أمََامَهاَ يتَْ واَلعْسََلَ ال مِيذَ واَلز الس
.20أخََذتِْ ب دُ الر ي رَائحَِةَ سُرُورٍ. وهَكَذَاَ كاَنَ يقَُولُ الس
ذيِنَ ولَدَتْهِمِْ ليِ وذَبَحَْتهِمِْ لهَاَ طعَاَماً. أهَوَُ بنَيِكِ وبَنَاَتكِِ ال
كِ ذبَحَْتِ بنَيِ وجََعلَتْهِمِْ يجَُوزُونَ فيِ قلَيِلٌ مِنْ زنِاَك21ِأنَ
امَ ارِ لهَاَ.22وفَيِ كلُ رَجَاسَاتكِِ وزَنِاَكِ لمَْ تذَكْرُيِ أيَ الن
صِــباَكِ، إذِْ كنُـْـتِ عرُْياَنـَـةً وعَاَريِـَـةً وكَنُـْـتِ مَدوُسَــةً
دُ ي كِ. ويَلٌْ ويَلٌْ لكَِ يقَُولُ الس شَر ُبدِمَِكِ.23وكَاَنَ بعَدَْ كل
ةً وصََنعَتِْ لنِفَْسِكِ مُرْتفََعةًَ كِ بنَيَتِْ لنِفَْسِكِ قبُ ،24أنَ ب الر

1Und des HERRN Wort geschah zu mir und
sprach:2Du  Menschenkind  offenbare  der
Stadt Jerusalem ihre Greuel und sprich:3So
spricht  der  HERR  HERR  zu  Jerusalem:
Dein Geschlecht und deine Geburt ist aus
der Kanaaniter Lande, dein Vater aus den
Amoritern  und  deine  Mutter  aus  den
Hethitern.4Deine Geburt ist also gewesen:
Dein  Nabel,  da  du geboren wurdest,  ist
nicht verschnitten; so hat man dich auch
nicht in Wasser gebadet,  daß du sauber
würdest, noch mit Salz abgerieben noch in
Windeln  gewickelt.5Denn  niemand
jammerte dein, daß er sich über dich hätte
erbarmt und der Stücke eins dir erzeigt,
sondern du wurdest aufs Feld geworfen.
Also  verachtet  war  deine  Seele,  da  du
geboren  warst.6Ich  aber  ging  vor  dir
vorüber und sah dich in deinem Blut liegen
und sprach zu dir, da du so in deinem Blut
lagst:  Du  sollst  leben!7Und  habe  dich
erzogen und lassen groß werden wie ein
Gewächs auf  dem Felde;  und warst  nun
gewachsen und groß und schön geworden.
Deine  Brüste  waren  gewachsen  und
hattest schon lange Haare; aber du warst
noch nackt und bloß.8Und ich ging vor dir
vorüber und sah dich an; und siehe, es war
die Zeit, um dich zu werben. Da breitete
ich meinen Mantel über dich und bedeckte
deine  Blöße.  Und  ich  gelobte  dir's  und
begab mich mit dir in einen Bund, spricht
der  HERR  HERR,  daß  du  solltest  mein
sein.9Und ich badete dich im Wasser und
wusch dich von all deinem Blut und salbte
dich  mit  Balsam10und  kleidete  dich  mit
gestickten  Kleidern  und  zog  dir  Schuhe
von feinem Leder an; ich gab dir köstliche
leinene Kleider und seidene Schleier11und
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فيِ كلُ شَارعٍِ.25فيِ رَأسِْ كلُ طرَيِقٍ بنَيَتِْ مُرْتفََعتَكَِ
جْتِ رجِْليَكِْ لكِلُ عاَبرٍِ وأَكَثْرَْتِ َسْتِ جَمَالكَِ، وفَرورََج
حْـمِ، زنِـَاكِ.26وزََنيَـْتِ مَـعَ جِيرَانـِكِ بنَـِي مِصْـرَ الغْلاِظَِ الل
وزَدِتِْ فيِ زنِاَكِ لإغِاَظتَيِ.27فهَئَنَذَاَ قدَْ مَددَتُْ يدَيِ علَيَكِْ،
ومََنعَتُْ عنَكِْ فرَيِضَتكَِ، وأَسَْلمَْتكُِ لمَِرَامِ مُبغْضَِاتكِِ بنَاَتِ
ــــواَتيِ يخَْجَلـْـــنَ مِــــنْ طرَيِقِــــكِ ينَ الل الفِْلسِْــــطيِنيِ
ـورَ إذِْ كنُـْتِ لـَمْ تشَْبعَـِي َذيِلـَةِ.28وزََنيَـْتِ مَـعَ بنَـِي أش الر
رْتِ زنِاَكِ فيِ أرَْضِ فزََنيَتِْ بهِمِْ، ولَمَْ تشَْبعَيِ أيَضْاً.29وكَثَ
ينَ، وبَهِذَاَ أيَضْاً لمَْ تشَْبعَيِ.30مَا كنَعْاَنَ إلِىَ أرَْضِ الكْلِدْاَنيِ
، إذِْ فعَلَتِْ كلُ هذَاَ فعِلَْ ب دُ الر ي أمَْرَضَ قلَبْكَِ يقَُولُ الس
تكَِ فيِ رَأسِْ كلُ طرَيِقٍ، امْرَأةٍَ زَانيِةٍَ سَليِطةٍَ.31ببِنِاَئكِِ قبُ
وصَُنعْكِِ مُرْتفََعتَكَِ فيِ كلُ شَارعٍِ. ولَمَْ تكَوُنيِ كزََانيِةٍَ، بلَْ
ينَ وجَْةُ الفَْاسِقَةُ، تأَخُْذُ أجَْنبَيِ تهُاَ الز مُحْتقَِرَةً الأجُْرَةَ.32أيَ
ةً، أمَا أنَتِْ فقََدْ واَنيِ يعُطْوُنَ هدَيِ الز ُمَكاَنَ زَوجِْهاَ.33لكِل
ُيكِ هدَاَياَكِ، ورََشَيتْهِمِْ ليِأَتْوُكِ مِنْ كل أعَطْيَتِْ كلُ مُحِب
سَاءِ فيِ ناَ بكِِ.34وصََارَ فيِكِ عكَسُْ عاَدةَِ الن جَانبٍِ للِز
زنِاَكِ، إذِْ لمَْ يزُْنَ ورََاءَكِ، بلَْ أنَتِْ تعُطْيِنَ أجُْرَةً ولاََ أجُْرَةَ
تعُطْىَ لكَِ، فصَِرْتِ باِلعْكَسِْ.35فلَذِلَكَِ ياَ زَانيِةَُ اسْمَعيِ
هُ قدَْ ، مِنْ أجَْلِ أنَ ب دُ الر ي 36هكَذَاَ قاَلَ الس. ب كلاَمََ الر
ُيكِ وبَكِل أنُفِْقَ نحَُاسُكِ واَنكْشََفَتْ عوَرَْتكُِ بزِنِاَكِ بمُِحِب
ذيِنَ بذَلَتْهِمِْ لهَاَ،37لذِلَكَِ أصَْناَمِ رَجَاسَاتكِِ، ولَدِمَِاءِ بنَيِكِ ال
ذيِنَ ذيِنَ لذَذَتِْ لهَمُْ، وكَلُ ال يكِ ال هئَنَذَاَ أجَْمَعُ جَمِيعَ مُحِب
ذيِنَ أبَغْضَْتهِمِْ، فأَجَْمَعهُمُْ علَيَكِْ مِنْ أحَْببَتْهِمِْ مَعَ كلُ ال
ـــل ُ ـــرُوا ك ُ ـــمْ ليِنَظْ ـــكِ لهَُ َ ـــفُ عوَرَْت ـــكِ، وأَكَشِْ ِ حَولْ
افكِـَاتِ عوَرَْتـِكِ.38وأَحَْكـُمُ علَيَـْكِ أحَْكـَامَ الفَْاسِـقَاتِ الس
مُكِ ليِدَهِمِْ خَطِ واَلغْيَرَْةِ.39وأَسَُل مِ، وأَجَْعلَكُِ دمََ السالد
تكَِ ويَهُدَمُونَ مُرْتفََعاَتكِِ ويَنَزْعِوُنَ عنَكِْ ثيِاَبكَِ فيَهَدْمُِونَ قبُ
ويَأَخُْــــذوُنَ أدَوَاَتِ زيِنتَـِـــكِ، ويَتَرُْكوُنـَـــكِ عرُْياَنـَـــةً
وعَاَريِةًَ.40ويَصُْعدِوُنَ علَيَكِْ جَمَاعةًَ ويَرَْجُمُونكَِ باِلحِْجَارَةِ
ارِ ويَجُْرُونَ ويَقَْطعَوُنكَِ بسُِيوُفهِمِْ،41ويَحُْرقِوُنَ بيُوُتكَِ باِلن
ناَ، كِ عنَِ الزُامَ عيُوُنِ نسَِاءٍ كثَيِرَةٍ. وأَكَفُعلَيَكِْ أحَْكاَماً قد
ً لاَ تعُطْيِنَ أجُْرَةً بعَدُْ.42وأَحُِل غضََبيِ بكِِ فتَنَصَْرفُِ وأَيَضْا
كِ لمَْ َ أغَضَْبُ بعَدُْ.43مِنْ أجَْلِ أنَ غيَرَْتيِ عنَكِْ فأَسَْكنُُ ولاَ
امَ صِباَكِ بلَْ أسَْخَطتْنِيِ فيِ كلُ هذَهِِ، فهَئَنَذَاَ تذَكْرُيِ أيَ
َ . فلاَ ب دُ الر ي أيَضْاً أجَْلبُِ طرَيِقَكِ علَىَ رَأسِْكِ يقَُولُ الس
ُهاَ.44هوُذَاَ كل ذيِلةََ فوَقَْ رَجَاسَاتكِِ كلُ تفَْعلَيِنَ هذَهِِ الر
ضَاربِِ مَثلٍَ يضَْربُِ مَثلاًَ علَيَكِْ قاَئلاًِ، مِثلُْ الأمُ بنِتْهُاَ.45ابِنْةَُ
أمُكِ أنَتِْ الكْاَرهِةَُ زَوجَْهاَ وبَنَيِهاَ. وأَنَتِْ أخُْتُ أخََواَتكِِ

zierte  dich  mit  Kleinoden  und  legte  dir
Geschmeide an deine Arme und Kettlein
an deinen Hals12und gab dir ein Haarband
an deine Stirn und Ohrenringe an deine
Ohren  und  eine  schöne  Krone  auf  dein
Haupt.13So warst du geziert mit eitel Gold
und  Silber  und  gekleidet  mit  eitel
Leinwand, Seide und Gesticktem. Du aßest
auch  eitel  Semmel,  Honig  und  Öl  und
warst  überaus  schön  und  bekamst  das
Königreich.14Und dein Ruhm erscholl unter
die Heiden deiner Schöne halben, welche
ganz vollkommen war durch den Schmuck,
so ich an dich gehängt hatte, spricht der
HERR HERR.15Aber du verließest dich auf
deine  Schöne;  und  weil  du  so  gerühmt
warst, triebst du Hurerei, also daß du dich
einem jeglichen, wer vorüberging, gemein
machtest  und  tatest  seinen  Willen.16Und
nahmst von deinen Kleidern und machtest
dir bunte Altäre daraus und triebst deine
Hurerei darauf, wie nie geschehen ist noch
geschehen  wird.17Du  nahmst  auch  dein
schönes  Gerät,  das  ich  dir  von  meinem
Gold  und  Silber  gegeben  hatte,  und
machtest  dir  Mannsbilder  daraus  und
triebst  deine  Hurerei  mit  ihnen.18Und
nahmst  deine  bestickten  Kleider  und
bedecktest  sie  damit  und  mein  Öl  und
Räuchwerk  legtest  du  ihnen  vor.19Meine
Speise, die ich dir zu essen gab, Semmel,
Öl, Honig, legtest du ihnen vor zum süßen
Geruch.  Ja  es  kam  dahin,  spricht  der
HERR HERR,20daß du nahmst deine Söhne
und Töchter, die du mir geboren hattest,
und  opfertest  sie  denselben  zu  fressen.
Meinst du denn, daß es eine Geringes sei
um deine Hurerei,21daß du meine Kinder
schlachtest  und  läßt  sie  denselben
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ُةٌ وأَبَوُكن ي . أمُكنُ حِث ُوأَبَنْاَءَهن ُواَتيِ كرَهِنَْ أزَْواَجَهن الل
اكنِةَُ امِرَةُ هيَِ وبَنَاَتهُاَ الس 46وأَخُْتكُِ الكْبُرَْى الس،ِأمَُوري
اكنِةَُ عنَْ يمَِينكِِ هيَِ غرَْى السعنَْ شِمَالكِِ. وأَخُْتكُِ الص
َ مِثـْـلَ ــن سَــلكَتِْ، ولاَ َ فِــي طرَيِقِهِ ــا.47ولاَ سَــدوُمُ وبَنَاَتهَُ
رَجَاسَاتهِنِ فعَلَتِْ، كأَنَ ذلَكَِ قلَيِلٌ فقََطْ، ففََسَدتِْ أكَثْرََ
ِإن ، ب دُ الر ي أنَاَ يقَُولُ الس طرُُقكِِ.48حَي ُفيِ كل ُمِنهْن
َ بنَاَتهُاَ كمََا فعَلَتِْ أنَتِْ سَدوُمَ أخُْتكَِ لمَْ تفَْعلَْ هيَِ ولاَ
بعَُ مِنَ وبَنَاَتكُِ.49هذَاَ كاَنَ إثِمَْ أخُْتكِِ سَدوُمَ، الكْبِرْيِاَءُ واَلش
الخُْبزِْ وسََلامَُ الاطِمِْئنْاَنِ كاَنَ لهَاَ ولَبِنَاَتهِاَ، ولَمَْ تشَُددْ يدََ
جْـسَ أمََـامِي رْنَ وعَمَِلـْنَ الر الفَْقِيـرِ واَلمِْسْـكيِنِ.50وتَكَـَب
ــامِرَةُ نصِْــفَ ـَـمْ تخُْطـِـئِ الس ــا رَأيَتُْ.51ولَ ــن كمََ فنَزََعتْهُُ
رْتِ أخََواَتكِِ َوبَر ، ُخَطاَياَكِ. بلَْ زدِتِْ رَجَاسَاتكِِ أكَثْرََ مِنهْن
ً خِزْيكَِ، أنَتِْ تيِ فعَلَتِْ.52فاَحْمِليِ أيَضْا بكِلُ رَجَاسَاتكِِ ال
تيِ بهِاَ رَجَسْتِ أكَثْرََ القَْاضِيةَُ علَىَ أخََواَتكِِ بخَِطاَياَكِ ال
ً واَحْمِليِ عاَرَكِ . هنُ أبَرَ مِنكِْ. فاَخْجَليِ أنَتِْ أيَضْا ُمِنهْن
، سَبيَْ سَدوُمَ وبَنَاَتهِاَ، ُعُ سَبيْهَنبتِبَرْيِركِِ أخََواَتكِِ.53وأَرَُج
يـــكِ فِـــي ـــامِرَةِ وبَنَاَتهَِـــا، وسََـــبيَْ مَسْبيِ وسََـــبيَْ الس
وسََـطهِاَ،54لتِحَْمِلـِي عـَارَكِ وتَخَْـزَيْ مِـنْ كـُل مَـا فعَلَـْتِ
.55وأَخََواَتكُِ سَدوُمُ وبَنَاَتهُاَ يرَْجِعنَْ إلِىَ ُاهن بتِعَزْيِتَكِِ إيِ
ِامِرَةُ وبَنَاَتهُاَ يرَْجِعنَْ إلِىَ حَالتَهِن القَْديِمَةِ، واَلس ِحَالتَهِن
ُـــالتَكِن َـــى حَ ـــنَ إلِ ُـــكِ ترَْجِعْ ْـــتِ وبَنَاَت ـــةِ، وأَنَ القَْديِمَ
القَْديِمَةِ.56وأَخُْتكُِ سَدوُمُ لمَْ تكَنُْ تذُكْرَْ فيِ فمَِكِ يوَمَْ
كِ، كمََا فيِ زَمَانِ تعَيْيِرِ كبِرْيِاَئك57ِِقبَلَْ مَا انكْشََفَ شَر
واَتيِ ينَ الل بنَاَتِ أرََامَ وكَلُ مَنْ حَولْهَاَ، بنَاَتِ الفِْلسِْطيِنيِ
ْــتِ ــكِ أنَ ُ ُــكِ ورََجَاسَات ــةٍ.58رَذيِلتَ ُــل جِهَ ــنْ ك ــكِ مِ َ يحَْتقَِرْن
ي ، إنِ ب دُ الر ي هُ هكَذَاَ قاَلَ الس .59لأنَ ب تحَْمِليِنهَاَ يقَُولُ الر
ْــثِ ِ لنِكَ ــم ْــتِ باِلقَْسَ ــتِ، إذِِ ازْدرََي ْ ــا فعَلَ ِــكِ كمََ ــلُ ب أفَعَْ
امِ صِباَكِ، وأَقُيِمُ ي أذَكْرُُ عهَدْيِ مَعكَِ فيِ أيَ العْهَدِْ.60ولَكَنِ
ريِنَ طرُُقكَِ وتَخَْجَليِنَ إذِْ تقَْبلَيِنَ ً أبَدَيِاًّ.61فتَتَذَكَ لكَِ عهَدْا
َ أخََواَتـِكِ الكْـِبرََ واَلصـغرََ، وأَجَْعلَهُـُن لـَكِ بنَـَاتٍ ولَكَـِنْ لا
َــا ــي أنَ ــنَ أنَ ــكِ فتَعَلْمَِي ــديِ مَعَ ــمُ عهَْ َــا أقُيِ ــدكِِ.62وأَنَ بعِهَْ
َ تفَْتحَِي فاَكِ بعَدُْ بسَِببَِ ريِ فتَخَْزَيْ ولاَ .63لتِتَذَكَ ب الر

. ب دُ الر ي مَا فعَلَتِْ يقَُولُ الس ُخِزْيكِِ، حِينَ أغَفِْرُ لكَِ كل

verbrennen?22Und in allen deinen Greueln
und Hurerei  hast du nie gedacht an die
Zeit deiner Jugend, wie bloß und nackt du
warst und in deinem Blut lagst.23ber alle
diese deine Bosheit (ach weh dir, weh dir!
spricht der HERR HERR)24bautest du dir
Götzenkapellen  und  machtest  dir  Altäre
auf  allen  Gassen;25und  vornan  auf  allen
Straßen  bautest  du  deine  Altäre  und
machtest deine Schöne zu eitel Greuel; du
spreiztest  deine  Beine  gegen  alle,  so
vorübergingen,  und  triebst  große
Hurerei.26Erstlich  triebst  du  Hurerei  mit
den Kindern Ägyptens, deinen Nachbarn,
die  großes  Fleisch  hatten,  und  triebst
große Hurerei,  mich zu reizen.27Ich aber
streckte meine Hand aus wider dich und
brach  dir  an  deiner  Nahrung  ab  und
übergab dich in den Willen deiner Feinde,
der  Töchter  der  Philister,  welche  sich
schämten  vor  deinem  verruchten
Wesen.28Darnach  triebst  du  Hurerei  mit
den Kindern Assur und konntest des nicht
satt werden; ja, da du mit ihnen Hurerei
getrieben  hattest  und  des  nicht  satt
werden  konntest,29machtest  du  der
Hurerei  noch  mehr  bis  ins  Krämerland
Chaldäa;  doch  konntest  du  damit  auch
nicht satt werden.30Wie soll  ich dir doch
dein Herz beschneiden, spricht der HERR
HERR,  weil  du  solche  Werke  tust  einer
großen  Erzhure,31damit  daß  du  deine
Götzenkapellen  bautest  vornan  auf  allen
Straßen  und  deine  Altäre  machtest  auf
allen  Gassen?  Dazu  warst  du  nicht  wie
eine andere Hure, die man muß mit Geld
kaufen.32Du  Ehebrecherin,  die  anstatt
ihres Mannes andere zuläßt!33Denn allen
andern  Huren  gibt  man  Geld;  du  aber
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gibst  allen  deinen  Buhlern  Geld  zu  und
schenkst  ihnen,  daß  sie  zu  dir  kommen
al lenthalben  und  mit  dir  Hurerei
treiben.34Und  findet  sich  an  dir  das
Widerspiel vor andern Weibern mit deiner
Hurerei,  weil  man  dir  nicht  nachläuft,
sondern  du  Geld  zugibst,  und  man  dir
nicht  Geld  zugibt;  also  treibst  du  das
Widerspiel.35Darum,  du  Hure,  höre  des
HERRN  Wort!36So  spricht  der  HERR
HERR: Weil du denn so milde Geld zugibst
und  deine  Blöße  durch  deine  Hurerei
gegen deine Buhlen aufdeckst und gegen
alle Götzen deiner Greuel und vergießt das
Blut  deiner  Kinder,  welche  du  ihnen
opferst:37darum,  siehe,  will  ich  sammeln
alle  deine  Buhlen,  welchen  du  wohl
gefielst,  samt  allen,  die  du  für  deine
Freunde hältst, zu deinen Feinden und will
sie beide wider dich sammeln allenthalben
und will ihnen deine Blöße aufdecken, daß
sie  deine  Blöße  ganz  sehen sollen.38Und
will  das Recht der Ehebrecherinnen und
Blutvergießerinnen über  dich gehen und
dein Blut vergießen lassen mit Grimm und
Eifer.39Und will dich in ihre Hände geben,
daß  sie  deine  Kapellen  abbrechen  und
deine  Altäre  umreißen  und  dir  deine
Kleider ausziehen und dein schönes Gerät
dir nehmen und dich nackt und bloß sitzen
lassen.40Und sie sollen Haufen Leute über
dich bringen, die dich steinigen und mit
ihren  Schwertern  zerhauen41und  deine
Häuser mit Feuer verbrennen und dir dein
Recht tun vor den Augen vieler  Weiber.
Also  will  ich  deiner  Hurerei  ein  Ende
machen,  daß  du  nicht  mehr  sollst  Geld
noch zugeben,42und will meinen Mut an dir
kühlen und meinen Eifer an dir sättigen,
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daß  ich  ruhe  und  nicht  mehr  zürnen
müsse.43Darum daß du nicht gedacht hast
an die Zeit deiner Jugend, sondern mich
mit diesem allem gereizt, darum will ich
auch dir all dein Tun auf den Kopf legen,
spricht  der  HERR  HERR,  wiewohl  ich
damit nicht getan habe nach dem Laster in
deinen  Greueln.44Siehe,  alle  die,  so
Sprichwort pflegen zu üben, werden von
dir dies Sprichwort sagen: "Die Tochter ist
wie  die  Mutter."45Du bist  deiner  Mutter
Tochter, welche Mann und Kinder von sich
stößt,  und  bist  eine  Schwester  deiner
Schwestern, die ihre Männer und Kinder
von sich stoßen. Eure Mutter ist eine von
den  Hethitern  und  euer  Vater  ein
Amoriter.4 6Samaria  ist  dein  große
Schwester mit ihren Töchtern, die dir zur
Linken wohnt; und Sodom ist deine kleine
Schwester mit ihren Töchtern, die dir zur
Rechten  wohnt;47wiewohl  du  dennoch
nicht gelebt hast nach ihrem Wesen noch
getan nach ihren Greueln. Es fehlt nicht
viel, daß du es ärger gemacht hast denn
sie in allem deinem Wesen.48So wahr ich
lebe,  spricht  der  HERR  HERR,  Sodom,
deine Schwester, samt ihren Töchtern hat
n icht  so  getan  wie  du  und  de ine
Töchter.49Siehe, das war deiner Schwester
Sodom Missetat: Hoffart und alles vollauf
und guter Friede, den sie und ihre Töchter
hatten;  aber  den  Armen  und  Dürftigen
halfen sie nicht,50sondern waren stolz und
taten Greuel vor mir; darum ich sie auch
w e g g e t a n  h a b e ,  d a  i c h  b e g a n n
dareinzusehen.51So hat auch Samaria nicht
die Hälfte deiner Sünden getan; sondern
du hast deiner Greuel so viel mehr als sie
getan,  daß  du  deine  Schwester  fromm
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gemacht hast gegen alle deine Greuel die
du getan hast.52So trage auch nun deine
Schande,  die  du  deiner  Schwester
zuerkannt  hast.  Durch  deine  Sünden,  in
welchen du größere Greuel denn sie getan
hast, machst du sie frömmer, denn du bist.
So sei  nun auch du schamrot und trage
deine Schande,  daß du deine Schwester
fromm  gemacht  hast.53Ich  will  aber  ihr
Gefängnis wenden, nämlich das Gefängnis
dieser Sodom und ihrer Töchter und das
Gefängnis  dieser  Samaria  und  ihrer
Töchter  und  das  Gefängnis  deiner
Gefangenen  samt  ihnen,54daß  du  tragen
mußt  deine  Schande  und  dich  schämst
alles dessen, was du getan hast ihnen zum
Troste.55Und  deine  Schwestern,  diese
Sodom  und  ihre  Töchter,  sollen  wieder
werden, wie sie zuvor gewesen sind, und
Samaria  und  ihre  Töchter  sollen  wieder
werden, wie sie zuvor gewesen sind; dazu
auch du und deine  Töchter  sollt  wieder
werden, wie ihr zuvor gewesen seid.56Und
wirst  nicht  mehr  die  Sodom,  deine
Schwester  rühmen  wie  zur  Zeit  deines
Hochmuts,57da  deine  Bosheit  noch  nicht
aufgedeckt war wie zur Zeit, da dich die
Töchter  Syriens  und  die  Töchter  der
Philister  allenthalben  schändeten  und
verachteten  dich  um  und  um,58da  ihr
mußtet  eure  Laster  tragen,  spricht  der
HERR.59Denn  also  spricht  der  HERR
HERR: Ich will dir tun wie du getan hast,
daß du den Eid verachtest und brichst den
Bund.60Ich will aber gedenken an meinen
Bund, den ich mit dir gemacht habe zur
Zeit deiner Jugend, und will mit dir einen
ewigen Bund aufrichten.61Da wirst du an
deine Wege gedenken und dich schämen,
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wenn  du  deine  großen  und  kleinen
Schwestern zu dir nehmen wirst, die ich
dir zu Töchtern geben werde, aber nicht
aus  deinem  Bund.62Sondern  ich  will
meinen Bund mit  dir  aufrichten,  daß du
erfahren sollst, daß ich der HERR sei,63auf
daß du daran gedenkst und dich schämst
und vor Schande nicht mehr deinen Mund
auftun dürfest, wenn ich dir alles vergeben
werde,  was  du  getan  hast,  spricht  der
HERR HERR.


